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Operator's Manual

Introduction

This rotary-blade, walk-behind lawn mower is intended to
be used by residential homeowners. It is designed primarily
for cutting grass on well-maintained lawns on residential
properties. It is not designed for cutting brush or for
agricultural uses.

Read this information carefully to learn how to operate and
maintain your product propetly and to avoid injury and
product damage. You are responsible for operating the
product propetly and safely.

You may contact Toro directly at www.Toro.com for product
and accessory information, help finding a dealer, or to register
your product.

Whenever you need service, genuine Toro parts, or additional
information, contact an Authorized Service Dealer or Toro
Customer Service and have the model and serial numbers of
your product ready. Figure 1 identifies the location of the
model and serial numbers on the product.

G017280

Figure 1

1. Model and serial number plate

Write the product model and serial numbers in the space
below:

Model No.

Serial No.

This manual identifies potential hazards and has safety
messages identified by the safety alert symbol (Figure 2),
which signals a hazard that may cause serious injury or death
if you do not follow the recommended precautions.

© 2013—The Toro® Company

8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420

Register at www.Toro.com.
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Figure 2
1. Safety alert symbol

This manual uses 2 words to highlight information.
Important calls attention to special mechanical information
and Note emphasizes general information worthy of special
attention.

CALIFORNIA
Proposition 65 Warning

This product contains a chemical or chemicals
known to the State of California to cause cancet,
birth defects, or other reproductive harm.

The engine exhaust from this product
contains chemicals known to the State of
California to cause cancer, birth defects,

or other reproductive harm.

Important: This engine is not equipped with a spark
arrester muffler. It is a violation of California Public
Resource Code Section 4442 to use or operate the engine
on any forest-covered, brush-covered, or grass-covered
land. Other states or federal areas may have similar laws.

This spark ignition system complies with Canadian ICES-002.

The enclosed Engine Owner's Manual is supplied for
information regarding the US Environmental Protection
Agency (EPA) and the California Emission Control
Regulation of emission systems, maintenance, and
warranty. Replacements may be ordered through the
engine manufacturer.

For models with stated engine horsepower, the gross
horsepower of the engine was laboratory rated by the engine
manufacturer in accordance with SAE J1940. As configured
to meet safety, emission, and operating requirements, the
actual engine horsepower on this class of lawn mower will
be significantly lower.

Original Instructions (EN)
Printed in the USA
All Rights Reserved

*
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Safety

This lawn mower meets or exceeds the CPSC blade safety
requirements for walk-behind rotary lawn mowers and the
B71.1 specifications of the American National Standards
Institute in effect at the time of production.

Read and understand the contents of this manual before
you start the engine.

The safety alert symbol (Figure 2) is used to alert you to
potential personal injury hazards. Obey all safety messages
that follow this symbol to avoid possible injury or death.
Improperly using or maintaining this mower could result in
injury or death. To reduce this potential, comply with the
following safety instructions.

The following instructions have been adapted from the
ANSI/OPEI standard B71.1-2003.

This cutting machine can amputate hands and feet and
throw objects. Failure to observe the following safety
instructions could result in serious injury or death.

General Operation

Read, understand, and follow all instructions on the
machine and in the manual(s) before starting.

Do not put hands or feet near or under the machine.
Keep clear of the discharge opening at all times.

Only allow responsible adults, who are familiar with the
instructions, to operate this machine.

Clear the area of objects such as rocks, wire, toys, etc.,
which could be thrown by the blade. Stay behind the
handle when the engine is running,

Be sure the area is clear of bystanders before operating.
Stop machine if anyone enters the area.

Do not operate machine barefooted or while wearing
sandals. Always wear substantial footweat.

Do not pull the machine backward unless it is absolutely
necessary. Always look down and behind before and
while moving backward.

Never direct discharged material toward anyone. Avoid
discharging material against a wall or obstruction.
Material may ricochet back toward the operator. Stop the
blade when crossing gravel surfaces.

Do not operate machine without the entire grass catcher,
discharge guard, rear guard, or other safety protective
devices in place and working.

Never leave a running machine unattended.

Stop the engine and wait until the blades come to a
complete stop before cleaning the machine, removing the
grass catcher, or unclogging the discharge guard.

Operate machine only in daylight or good artificial light.

Do not operate machine while under the influence of
alcohol or drugs.

Never operate the machine in wet grass. Always be sure
of your footing; walk; never run.

Disengage the drive system, if so equipped, before
starting the engine.

If the machine should start to vibrate abnormally, stop
the engine and check for the cause immediately. Vibration
is generally a warning of trouble.



* Always wear eye protection when operating the machine.

* See the manufacturer's instructions for proper operation
and installation of accessories. Use only accessories
approved by the manufacturer.

Slope Operation

Slopes ate a major factor related to slip-and-fall accidents,
which can result in severe injury. Operation on all slopes
require extra caution. If you feel uneasy on a slope, do not
mow it.

* Mow across the face of slopes; never up and down.
Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

*  Watch for holes, ruts, bumps, rocks, or other hidden
objects. Uneven terrain could cause a slip-and-fall
accident. Tall grass can hide obstacles.

* Do not mow on wet grass or excessively steep slopes.
Poor footing could cause a slip-and-fall accident.

* Do not mow near drop-offs, ditches, or embankments.
You could lose your footing or balance.

Children

Tragic accidents can occur if the operator is not alert to the
presence of children. Children are often attracted to the
machine and the mowing activity. Never assume that children
will remain where you last saw them.

* Keep children out of the mowing area and under the
watchful care of a responsible adult other than the
operator.

* Be alert and turn mower off if a child enters the area.
* Never allow children to operate the machine.

* Use extra care when approaching blind corners, shrubs,
trees, or other objects that may block your view of a child.

Service

Safe Handling of Gasoline

To avoid personal injury or property damage, use
extreme care in handling gasoline. Gasoline is extremely
flammable and the vapors are explosive.

* Extinguish all cigarettes, cigars, pipes, and other sources
of ignition.
* Use only an approved gasoline container.

* Never remove the fuel tank cap or add fuel with the
engine running. Allow the engine to cool before refueling;

¢ Never refuel the machine indoots.

* Never store the machine or fuel container where there is
an open flame, spark, or pilot light such as on a water
heater or on other appliances.

* Never fill containers inside a vehicle or on a truck or
trailer bed with a plastic liner. Always place containers on
the ground away from your vehicle before filling.

* Remove gas-powered equipment from the truck or trailer
and refuel it on the ground. If this is not possible, then
refuel such equipment with a portable container rather
than from a gasoline dispenser nozzle.

* Keep the nozzle in contact with the rim of the fuel tank
or container opening at all times until fueling is complete.
Do not use a nozzle lock-open device.

* If fuel is spilled on clothing, change clothing immediately.

* Never overfill the fuel tank. Replace the fuel tank cap
and tighten it securely.

A WARNING

Exhaust contains carbon monoxide, an odorless,
deadly poison that can kill you.

Do not run the engine indoors or in an enclosed
area.

General Service
* Never operate the machine in an enclosed area.

* Keep all nuts and bolts tight to ensure that the equipment
is in safe working condition.

* Never tamper with safety devices. Check their proper
operation regularly.

* Keep machine free of grass, leaves, or other debris. Clean
up oil or fuel spills and remove any fuel-soaked debris.
Allow machine to cool before storing,

* If you strike a foreign object, stop and inspect the
machine. Repair, if necessary, before starting.

* Never make any adjustments or repairs with the engine
running. Disconnect the spark-plug wire and ground
against engine to prevent unintended starting.

* Check grass catcher components and the discharge
guard frequently and replace them with manufacturer's
recommended parts, when necessary.

* Mower blades are sharp. Wrap the blades or wear gloves,
and use extra caution when servicing them.

* Do not change the engine governor setting or overspeed
the engine.

* Maintain or replace safety and instruction labels as
necessary.



Safety and Instructional Decals

Important: Safety and instruction decals are located near areas of potential danger. Replace damaged decals.

Manufacturer's Mark

1. Indicates the blade is identified as a part from the original
machine manufacturer.

114-7982

1. Warning—read the Operator's Manual.

2. Thrown object hazard—keep bystanders a safe distance

KEEP HANDS AND FEET AWAY from the machine.

MANTENGA LAS MANOS Y LOS PIES ALEJADOS 3. Cutting/dismemberment hazard of hand or foot, mower
ELOIGNER LES MAINS ET LES PIEDS

blade—remove the ignition key and read the instructions
before servicing or performing maintenance.

4. Cutting/dismemberment hazard of hand or foot, mower
blade—stay away from moving parts.

5. Cutting/dismemberment hazard of hand or foot, mower
blade—do not operate up and down slopes; operate side to
side on slopes; stop the engine before leaving the operating
position; and look behind you when backing up.

94-8072

CALIFORNIA SPARK ARRESTER WARNING

Operation of this equipment may create sparks that can start

fires around dry vegetation. A spark arrester may be required.

STEP HERE The operator should contact local fire agencies for laws or
WHEN g regulations relating to fire prevention requirements.  147.571g
STARTING 2 117-2718
AT ENGINE
108-8117
Q [O B
= 2
(Ad&E =
120-9570

1. Warning—stay away from moving parts, keep all guards
and shields in place.

108-9751

108-9751
Electric-start model only

1. Engine—stop 3. Engine—start
2. Engine—run




A WARNING

BATTERY CHARGING INSTRUCTIONS

CHARGE BATTERY FOR A MINIMUM OF 24 HOURS:
* WHEN FIRST PURCHASED

* AFTER EACH MOWING OR
EACH MONTH I |
* BEFORE WINTER STORAGE

* AFTER WINTER STORAGE

1047953

104-7953
Electric-start model only

1. Warning—read the Operator's Manual for information on charging the battery; contains lead; do not discard.

2. Read the Operator's Manual.

Setup

Important: Remove and discard the protective plastic
sheet that covers the engine.
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Assembling the Handle

No Parts Required

Procedure

A WARNING

Assembling and unfolding the handle improperly
can damage the cables, causing an unsafe operating
condition.

* Do not damage the cables when unfolding the
handle.

* If a cable is damaged, contact an Authorized
Service Dealer.

1. Rotate the upper handle so that it nests together with
the lower handle (Figure 3), and tighten both knobs on
the handle to lock the upper handle in place (Figure 4).

Figure 3
1. Upper handle 2. Knob (2)

1. Handle-lock lever

2. Release the handle-lock lever (Figure 4).

3. Pull the handle rearward and lock it into position
(Figure 4).
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Installing the Blade-control
Bar

No Parts Required

Procedure
Install the blade-control bar into the upper handle (Figure 5).
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Figure 5
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Filling the Engine with Oil
No Parts Required

Procedure

Important: Your machine does not come with oil in
the engine. Before starting the engine, fill the engine
with oil.

Max. fill: 20 oz (0.59 1), type: SAE 30 detergent oil with an
API service classification of SF, SG, SH, SJ, SL, or higher.

Note: When the crankcase is empty, pour about 3/4 of
the crankcase capacity of oil in the crankcase, then do the
following:

1. Move the machine to a level surface.

2. Remove the dipstick by rotating the cap
counterclockwise and pulling it out (Figure 6).

Figure 6

3. Wipe the dipstick clean with a clean cloth.

4. Insert the dipstick fully into the oil-fill tube, then
remove the dipstick.

5. Read the oil level on the dipstick (Figure 6).




1 2 3

9016694

Figure 7

1. The oil level is too low; 3. The oil level is correct.

add oil to the crankcase.

2. The oil level is too high;
remove oil from the
crankcase.

* If the oil level is too low, slowly pour a small
amount of oil into the oil-fill tube, wait 3 minutes,
and repeat steps 3 through 5 until the oil level on
the dipstick is correct as shown in Figure 7.

e If the oil level is too high, drain the excess
oil until you obtain the correct oil level on
the dipstick. To drain the excess oil, refer to
Changing the Engine Oil (page 16).

Important: If the oil level in the crankcase is too
low or too high and you run the engine, you may
damage the engine.

6. Install the dipstick securely.

Important: Change the engine oil after the first 5
operating hours; change it yearly thereafter. Refer
to Changing the Engine Oil (page 16).
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Charging the Battery

No Parts Required

Procedure

Electric-start model only

Refer to Charging the Battery (page 17).

Product Overview

© N ok w

Side-discharge deflector

Spark plug

Qil fill/dipstick (not shown)
Recoil-start handle
Fuel-tank cap

Handle-lock lever
Handle knob (2)
Upper handle

1.
12.
13.

14.
15.

16.

Ignition switch
(electric-start model only)
or toggle switch (standard
model only)

Battery (electric-start
model only; not shown)

Rear cutting-height lever
Rear-discharge deflector
Fuse

Air filter
Washout port

Front cutting-height lever
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Figure 9
Upper handle

1. Traction-assist handle 3. Blade-control bar

2. Blade-control bar lock 4. Ignition switch
(electric-start model only)
or toggle switch (standard
model only)

g017219
Figure 10
1. Grass bag 3. Side-discharge chute
2. Rear-discharge plug 4. Battery charger
(installed) (electric-start model only)

Operation
Filling the Fuel Tank

A DANGER

Gasoline is extremely flammable and explosive. A
fire or explosion from gasoline can burn you and
others.

To prevent a static charge from igniting the
gasoline, place the container and/or machine
directly on the ground before filling, not in a
vehicle or on an object.

Fill the tank outdoors when the engine is cold.
Wipe up spills.

Do not handle gasoline when smoking or around
an open flame or sparks.

Store gasoline in an approved fuel container, out
of the reach of children.

For best results, use only clean, fresh, unleaded gasoline
with an octane rating of 87 or higher (R+M)/2 rating
method).

Oxygenated fuel with up to 10% ethanol or 15% MTBE
by volume is acceptable.

Do not use cthanol blends of gasoline, such as E15

or E85, with more than 10% ethanol by volume.
Performance problems and/or engine damage may result,
which may not be covered under warranty.

Do not use gasoline containing methanol.

Do not store fuel either in the fuel tank or in fuel
containers over the winter unless fuel stabilizer has been
added to the fuel.

Do not add oil to gasoline.

Important: To reduce starting problems, add fuel
stabilizer to the fuel all season, mixing it with gasoline
less than 30 days old.

Clean around the fuel-tank cap, and remove the cap
from the tank (Figure 11).
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Figure 11

2. Fill the fuel tank, leaving at least 1/4 inch (6 mm) from
the bottom of the neck empty to allow the gasoline
room to expand (Figure 11).

3. Install the fuel tank cap and tighten it securely by hand.

Checking the Engine Oil Level

Service Interval: Before each use or daily

Note: Max. fill: 20 oz (0.59 1), type: SAE 30 detergent oil
with an API service classification of SE, SG, SH, §J, SL, or
higher.

1. Move the machine to a level surface.

2. Remove the dipstick (Figure 12).

Figure 12

5. Read the oil level on the dipstick (Figure 13).

1 2 3
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Figure 13

1. The oil level is too low; 3. The oil level is correct.

add oil to the crankcase.

2. The oil level is too high;
remove oil from the
crankcase.

3. Wipe the dipstick clean with a clean cloth.

4. Insert the dipstick fully into the oil-fill tube, then
remove the dipstick.

e If the oil level is too low, slowly pour a small
amount of oil into the oil-fill tube, wait 3 minutes,
and repeat steps 3 through 5 until the oil level is
correct as shown in Figure 13.

¢ If the oil level is too high, drain the excess
oil until you obtain the correct oil level on
the dipstick. To drain the excess oil, refer to
Changing the Engine Oil (page 16).

Important: If the oil level in the crankcase is too
low or too high and you run the engine, you may
damage the engine.

6. Install the dipstick securely.
Adjusting the Cutting Height

A WARNING

Adjusting the cutting height may bring you into

contact with the moving blade, causing serious

injury.

* Stop the engine and wait for all moving parts
to stop.

* Do not put your fingers under the housing when
adjusting the cutting height.

Adjust the cutting height as desired; refer to Figure 14 and
Figure 15.

Note: To raise the machine, move the front and rear cutting
height levers forward; to lower the machine, move the cutting
height levers rearward. Set the front and rear wheels to the
same height unless special circumstances require otherwise;
refer to Operating Tips (page 14).




G017634
Figure 14
Front cutting-height lever

1. A:4-1/4in (10.8 cm) 5. E:2-1/4in (5.7 cm)
2. B:3-3/4in (9.5 cm) 6. F:1-3/4in (4.4 cm)
3. C:3-1/4in (8.3 cm) 7. G:1-1/4in (3.2 cm)
4. D:2-3/4in (7.0 cm)
7
G017635
Figure 15
Rear cutting-height lever
1. A:4-1/4in (10.8 cm) 5. E:2-1/4in (5.7 cm)
2. B:3-3/4in (9.5 cm) 6. F:1-3/4in (4.4 cm)
3. C:3-1/4in (8.3 cm) 7. G:1-1/4in (3.2 cm)
4. D:2-3/4in (7.0 cm)
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Adjusting the Handle Height

You can raise or lower the handle to a position more
comfortable for you.

1. Lift the handle slightly and pull the handle-lock lever
rearward to disengage the handle-lock pins (Figure 16).

\&\ G016488

Figure 16

Misa

1. Handle-lock lever 3. Notches

2. Handle-lock pin (2)

2. Rotate the handle and align the desired notch in
the handle bracket to the handle-lock pins; refer to
Figure 16.

3. Release the handle-lock lever to secure the handle in
place.

Starting the Engine

Standard Model

Pull the recoil handle slowly until you feel resistance, then pull
it sharply. Allow the rope to return to the engine slowly.

Note: If the machine does not start after several attempts,
contact an Authorized Service Dealer.

Electric-start Model

You can start the engine on an electric-start model by using
cither the ignition key or the recoil-start handle.

* Ignition Key:

Turn and hold the ignition key to the Start position
(Figure 17); when the engine starts, release the key.

Important: Do not attempt to start the engine with
the blade-control bar engaged; otherwise, you may
blow the fuse.

Note: Do not hold the ignition key in the Start position
for longer than 5 seconds to prevent burning out the
starter motor.




Figure 17

* Recoil-start Handle:
1. Turn the ignition key to the Run position
(Figure 17).

2. Pull the recoil handle slowly to the rear until you
feel resistance, then pull sharply. Allow the rope to
return to the engine slowly.

Using the Self-propel Drive

To operate the self-propel drive, simply walk with your hands
on the upper handle and your elbows at your sides, and the
machine will automatically keep pace with you (Figure 18).

Note: You can self-propel the machine with the blades
engaged or disengaged.

G017595

Figure 18

Note: Use the traction-assist handle in situations when you
need more control than you have with the self-propel drive
alone.

Stopping the Engine

Standard Model

Press the toggle switch (Figure 19) to the Stop position and
hold it until the engine stops.

e

1

\ G017636

Figure 19
1. Toggle switch

Electric-start Model
1. Turn the key to the Off position (Figure 20).

&
o

Figure 20

2. When the engine stops, remove the ignition key and
take it with you when you leave the machine.

Engaging the Blade
When you start your engine, the blade does not turn. You

must engage the blade to mow.

1. Pull the blade-control-bar lock back to the blade-control
bar (Figure 21).

11
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Figure 21
1.
1. Blade-control bar lock 2. Blade-control bar 5
2. Slowly pull the blade-control bar back to the handle 3
(Figure 21). 4
3. Hold the blade-control bar against the handle
(Figure 22).
5.
9016485
6.

Figure 22

1.
Disengaging the Blade
Release the blade-control bar (Figure 23). 2
3.
4.
G003126 /
Figure 23
8.
Important: When you release the blade-control bar,
the blade should stop within 3 seconds. If it does not 9.
stop properly, stop using your machine immediately and 10.
contact an Authorized Service Dealer.
11.
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Checking the Blade-stop
System Operation

Service Interval: Before each use or daily

Check that the blades stop within 3 seconds of releasing the
blade-control bat.

Using the Grass Bag

You can use the grass bag to check the blade-stop system.

Remove the rear-discharge plug,
Install the empty grass bag on the machine.
Start the engine.

Engage the blade.

Note: The bag should begin to inflate, indicating that
the blades are rotating.

While watching the bag, release the blade-control bar.

Note: If the bag does not deflate within 3 seconds of
releasing the blade-control bar, the blade-stop system
may be deteriorating and, if ignored, could result in
an unsafe operating condition. Have the machine
inspected and serviced by an Authorized Service
Dealer.

Stop the engine and wait for all moving parts to stop.

Not Using the Grass Bag

Move the machine onto a paved surface in a non-windy
area.

Set all 4 wheels to the 3-1/2 inch (89 mm) cutting
height setting,

Take a half sheet of newspaper and crumple it into a
ball small enough to go under the machine housing
(about 3 inches or 76 mm in diameter).

Place the newspaper ball about 5 inches (13 cm) in
front of the machine.

Start the engine.
Engage the blade.

Release the blade-control bar and begin counting out 3
seconds.

On the count of 3, push the machine quickly forward
over the newspaper.

Stop the engine and wait for all moving parts to stop.

Go to the front of the machine and check the
newspaper ball.

Note: If the newspaper ball did not go under the
machine, repeat steps 4 through 10.

If the newspaper is unravelled or shredded, the blades
did not stop propetly, which could result in an unsafe
operating condition. Contact an Authorized Service
Dealer.



Recycling the Clippings

This machine comes from the factory ready to recycle grass
and leaf clippings back into the lawn. To prepare the machine
to recycle, do the following:

* If the side-discharge chute is on the machine, remove
it and lower the side-discharge deflector; refer to
Removing the Side-discharge Chute (page 14).

* If the grass bag is on the machine, remove it; refer to
Removing the Grass Bag (page 13).

* If the rear-discharge plug is not installed, grip it by the
handle, raise the rear deflector, and insert it into the
rear-discharge chute until the latch locks into place; refer
to Figure 24.

1. Rear deflector 3. The rear-discharge plug

installed
2. Insert the rear-discharge
plug

A WARNING

Ensure that the rear-discharge plug is in place
before you recycle the clippings. Never engage the
blades without either the rear-discharge plug or the
grass bag installed.

Bagging the Clippings

Use the grass bag when you want to collect grass and leaf
clippings from the lawn.

A WARNING

A worn grass bag could allow small stones and other
similar debris to be thrown toward the operator or
bystanders and result in serious personal injury or
death.

Check the grass bag frequently. If it is damaged,
install a new Toro replacement bag.

If the side-discharge chute is on the mower,
remove it before bagging the clippings; refer to
Removing the Side-discharge Chute (page 14).

Installing the Grass Bag
1. Raise and hold up the rear deflector (Figure 25).
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Figure 25

1. Rear deflector 3. Latch

2. Rear-discharge plug

2. Remove the rear-discharge plug by pulling down on the
latch with your thumb and pulling the plug out from
the machine (Figure 25).

3. Install the bag rod into the notches at the base of the
handle and rock the bag back and forth to ensure that
the rod is seated at the bottom of both notches; refer
to Figure 26.
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Figure 26

1. Bag rod 2. Notch (2)

4. Lower the rear deflector until it rests on the grass bag,

Removing the Grass Bag

To remove the bag, reverse the steps in
Installing the Grass Bag (page 13).




Side-discharging the Clippings
Use the side discharge for cutting very tall grass.

If the bag is on the machine, remove it

and insert the rear-discharge plug; refer to

Removing the Grass Bag (page 13) before side-discharging
the clippings.

Important: Ensutre that the rear-discharge plug is in
place before you recycle the clippings (Figure 24).

A WARNING

The blade is sharp; contacting the blade can result
in serious personal injury.

Stop the engine and wait for all moving parts to stop

before leaving the operating position.

Installing the Side-discharge Chute
1. Lift open the side-discharge deflector (Figure 27).

G017521

Figure 27

1. Side-discharge deflector 2. Side-discharge chute

2. Install the side-discharge chute as shown in
Figure 27 and Figure 28, and close the deflector onto

the chute.

G017522

Figure 28

Removing the Side-discharge Chute

To remove the side-discharge chute, reverse the steps in
Installing the Side-discharge Chute (page 14).

Operating Tips

General Mowing Tips

* (Clear the area of sticks, stones, wire, branches, and other
debris that the blade could hit.

* Avoid striking solid objects with the blade. Never
deliberately mow over any object.

* If the machine strikes an object or starts to vibrate,
immediately stop the engine, disconnect the wire from
the spark plug, and examine the machine for damage.

* For best performance, install a new blade before the
cutting season begins.

* Replace the blade when necessary with a Toro
replacement blade.

Cutting Grass

* Cut only about a third of the grass blade at a time. Do not
cut below the 2-inch (51 mm) setting unless the grass is
sparse or it is late fall when grass growth begins to slow
down. Refer to Adjusting the Cutting Height (page 9).

* When cutting grass over 6 inches (15 cm) tall, mow at the
highest cutting height setting and walk slower; then mow
again at a lower setting for the best lawn appearance. If
the grass is too long, the machine may plug and cause
the engine to stall.

*  Mow only dry grass or leaves. Wet grass and leaves tend
to clump on the yard and can cause the machine to plug
or the engine to stall.

A WARNING

Wet grass or leaves can cause serious injury if
you slip and contact the blade. Mow only in dry
conditions.

14



* Be aware of a potential fire hazard in very dry conditions, — Set the cutting height on the front wheels one notch
follow all local fire warnings, and keep the machine free lower than the rear wheels. For example, set the front
of dry grass and leaf debris. wheels at 2-inch (51 mm) and the rear wheels at 2-1/2

* Alternate the mowing direction. This helps disperse the inches (64 mm).

clippings over the lawn for even fertilization.

* If the finished lawn appearance is unsatisfactory, try one CUttlng Leaves

or more of the following: * After cutting the lawn, ensure that half of the lawn shows
—  Replace the blade or have it sharpened. through the cut leaf cover. You may need to make more

) . than one pass over the leaves.
— Walk at a slower pace while mowing.

* If there are more than 5 inches (13 cm) of leaves on the

— Raise the cutting height on your machine. lawn, set the front cutting height 1 or 2 notches higher

— Cut the grass more frequently. than the rear cutting height.
—  Overlap cutting swaths instead of cutting a full swath * Slow down your mowing speed if the machine does not
with each pass. cut the leaves finely enough.

Maintenance

Note: Dectermine the left and right sides of the machine from the normal operating position.

Recommended Maintenance Schedule(s)

Maintenance Service

Maintenance Procedure
Interval

After the first 5 hours + Change the engine oil.

Check the engine oil level.

Check the blade-brake-clutch operation.

Check the air cleaner and clean or replace it, if necessary.
Check the cutting blades.

Clean grass clippings and dirt from under the machine housing.

Before each use or daily

Every 25 hours » Charge the battery (electric-start model only).

» Change the engine oil.

Every 50 hours » Service the blade-drive system.

+ Service the air filter; replace it more frequently in dusty operating conditions.

» Change the engine oil.

» Service the cutting blades.

» Refer to your engine operator's manual for any additional yearly maintenance
procedures.

Yearly

» Charge the battery (electric-start model only).

Yearly or before storage » Empty the fuel tank before repairs as directed and before yearly storage.

Important: Refer to your engine operatot's manual for additional maintenance procedures.
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Preparing for Maintenance

1. Stop the engine and wait for all moving parts to stop.

2. Disconnect the spark-plug wire from the spark plug
(Figure 29).

Figure 29

1. Spark-plug wire

3. After performing the maintenance procedure(s),
connect the spark plug wire to the spark plug.

Important: Before tipping the machine to change

the oil or replace the blade, allow the fuel tank to
run dry through normal usage. If you must tip
the machine prior to running out of fuel, use a
hand fuel pump to remove the fuel. Always tip the
machine onto its side, with the dipstick down.

A WARNING

Tipping the machine may cause the fuel to leak.
Gasoline is flammable, explosive, and can cause
personal injury.

Servicing the Air Filter

Service Interval: Before each use or daily
Yearly

1. Loosen the fastener and remove the air filter cover

(Figure 30).

Figure 30
1. Cover 3. Filter
2. Fastener 4. Base

2. Remove and inspect the filter.

* If the filter is damaged or is wet with oil or fuel,
replace it.

* If the filter is dirty, tap it on a hard surface several
times or blow the debris outward from the interior
of the filter using compressed air at less than 30
psi (207 kPa).

Note: Do not brush or blow dirt from the outside
of the filter; either forces dirt into the fibers.

3. Clean the air filter body and cover using a damp rag,
Keep dirt away from the air opening.

4. Install the filter onto the base.

Install the cover and screw the fastener down securely.

Changing the Engine Oil
Service Interval: After the first 5 hours
Every 50 hours
Yeatly
Note: Run the engine a few minutes before changing the

oil to warm it. Warm oil flows better and carries more
contaminants.

1. Ensure that the fuel tank contains little or no fuel so
that fuel does not leak out when you tip the machine
onto its side.

2. Move the machine to a level surface.
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3. Disconnect the wire from the spark plug. Refer to
Preparing for Maintenance (page 16).
4. Tip the machine onto its side, with the dipstick down,
until the upper handle rests on the ground.
5. Set an oil-drain pan under the dipstick.
6. Remove the dipstick and drain the used oil into the
oil-drain pan (Figure 31).
%
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Figure 31
7. After draining the used oil, return the machine to the
operating position.
8. Pour about 3/4 of the crankcase capacity of oil in the
crankcase.
Note: Max. fill: 20 oz. (0.59 1), type: SAE 30
detergent oil with an API service classification of SE,
SG, SH, §J, SL, or higher.
9. Wiait about 3 minutes for the oil to settle in the
crankcase.
10.  Wipe the dipstick clean with a clean cloth.
11.  Insert the dipstick fully into the oil-fill tube, then
remove the dipstick.
12.  Read the oil level on the dipstick (Figure 32).

1 2 3

9016694

Figure 32

The oil level is too low; 3. The oil level is correct.

add oil to the crankcase.
The oil level is too high;
remove oil from the
crankcase.

e If the oil level is too low, slowly pour a small
amount of oil into the oil-fill tube, wait 3 minutes,

and repeat steps 10 through 12 until the oil level is

correct as shown in Figure 32.

e If the oil level is too high, drain the excess oil until

you obtain the correct oil level on the dipstick.

Important: If the oil level in the crankcase is too
low or too high and you run the engine, you may
damage the engine.

13. Install the dipstick securely.
14.  Recycle the used oil propetly.

Charging the Battery

Service Interval: Every 25 hours

Yeatly or before storage

Electric-start model only

A WARNING

Battery posts, terminals, and related accessories
contain lead and lead compounds, chemicals
known to the State of California to cause cancer and
reproductive harm. Wash your hands after handling
the battery.

Charge the battery for 24 hours initially, then monthly (every
25 starts) or as needed. Always use the charger in a sheltered
area, and charge the battery at room temperature (about 70°
F, or 22° C) whenever possible.

Note: The machine is equipped with an alternator charging
system.

1. Connect the charger to the wire harness, which is
located below the ignition key (Figure 33).

G017518

Figure 33

2. Plug the charger into a wall outlet.

Note: Your battery charger may have a 2-color LED
display that indicates the following states of charging:

* A red light indicates that the charger is charging
the battery.

* A green light indicates that the charger is fully
charged or is disconnected from the battery.

* A flashing light that alternates between red and
green indicates that the battery is nearly fully




charged. This state lasts only a few minutes until
the battery is fully charged.

Note: When the battery no longer holds a charge,
recycle the lead-acid battery according to local codes.

Replacing the Fuse

Electric-start model only

If the battery does not charge or the engine does not turn

with the electric starter, the fuse may be blown; replace it with

a 40-amp plug-in type fuse.

Important: You cannot start the machine with the
electric starter or charge the battery unless a working
fuse is installed.

1.

1.

Open the sealed fuse holder and replace the fuse
(Figure 34).

G020856

Figure 34

Fuse holder

2.

Close the cover to the fuse holder, and ensure that it
is sealed tightly.

Replacing the Battery

Electric-start model only

Removing the Old Battery

1.

Contact an Authorized Toro Parts Dealer to obtain a
replacement battery.

Remove the belt cover; refer to step 1 of Servicing the
Blade-drive System (page 20).

Remove the rear-discharge plug.
Move the handle to the vertical position.

Remove the 4 small bolts that hold the rear-deflector
and handle-lock lever assembly in place.

Fold the handle all the way forward.

Remove the rear-deflector and handle-lock lever
assembly (Figure 30).

1.

Figure 35

Rear-deflector and handle-lock lever assembly

10.

Remove the cover from the battery.
Disconnect the leads from the battery.

Remove and battery and recycle it.

Note: Recycle the battery according to your state and
local regulations.

Installing the New Battery

1.
2.
3.
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Clean the battery-holding area on the machine housing,
Set the new battery in place on the machine housing.

Connect the leads to the new battery.

Note: Ensure that you connect the black (negative)
wire to the negative (-) terminal and the red (positive)
wire to the positive (+) terminal.

Install the cover onto the battery.

Note: Ensure that the cover fits propetly over the
wiring harness.

Install the rear-deflector and handle-lock lever assembly
onto the machine.

Raise the handle to the vertical position.

Secure the shroud with the 4 small
bolts that you removed in step 5 of
Removing the Old Battery (page 18).

Install the rear-discharge plug.

Return the handle to the operating position.



Adjusting the Self-propel Drive Servicing the Blade-drive
Cable System

Whenever you install a new self-propel cable or if the Service Interval: Every 50 hours
self-propel drive is out of adjustment, adjust the self-propel 1.

) Remove the blade-drive system cover (Figure 38).
drive cable.

1. Loosen the cable-support nut (Figure 36).
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Figure 36 Figure 38

1. Bolts 2. Cover

2. Pull down the cable jacket (toward the machine) until

there is no slack in the cable (Figure 37). 2. Brush or blow out debris from the inside of the shield
and around all the parts.

\ 3. Hold a 0.010-inch feeler gauge, a piece of papet, or a
note card against the wall and slide it down behind the
belt tension spring;

Note: If there is a visible gap between the gauge and
the spring, tichten the adjusting bolt and the nut until
the paper barely slides freely in and out of the gap
(Figure 39).

//\ G00501T

Figure 37

3. Tighten the nut on the cable support.
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Figure 39

1. Belt-tension spring 4. Adjusting nut

2. Adjusting bolt 5. Blade-drive belt

3. Gap 6. Wall

Important: Do not overtighten the adjusting bolt.
This could damage the blade-drive belt.

4. Install the blade-drive system cover that you previously
removed.
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Servicing the Cutting Blades

Service Interval: Yearly

Important: You will need a torque wrench to install the
blades properly. If you do not have a torque wrench or
are uncomfortable performing this procedure, contact
an Authorized Service Dealer.

Examine the blades for sharpness and any wear or damage
whenever you run out of gasoline. If the blade edges are
dull or nicked, have them sharpened or replace the blades.
If a blade is worn, bent, damaged or cracked, replace it
immediately with a genuine Toro replacement blade.

A DANGER

A worn or damaged blade can break, and a piece
of the blade could be thrown toward the operator
or a bystander, resulting in serious personal injury
or death.

* Inspect the blades periodically for wear or
damage.

* Replace a worn or damaged blade.
Note: Maintain sharp blades throughout the cutting season,

because sharp blades cut cleanly without tearing or shredding
the grass blades.

Preparing to Service the Cutting Blades

1. Lock the handle in the vertical position (Figure 40);
refer to Adjusting the Handle Height (page 10).

’}ﬂ
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1. Handle locked in the vertical position

2. Tip the machine onto its side, with the dipstick down,
until the upper handle rests on the ground.

A WARNING

The blades are sharp; contacting a blade could
result in serious personal injury.

* Disconnect the wire from the spark plug.

*  Wear gloves when servicing the blade.

Inspecting the Blades

Service Interval: Before each use or daily

1. Inspect the cutting edges (Figure 41). If the edges atre
not sharp or have nicks, remove the blades and have
them sharpened or replace them.

9017223

Figure 41

1. Cutting edge
2. Curved area

3. Wear/slot forming
4. Crack

2. Inspect the blades themselves, especially the curved
area (Figure 41). If you notice any damage, wear, or a
slot forming in this area, immediately replace it with

a new blade.

A DANGER

If you allow a blade to wear, a slot will form
between the sail and flat part of the blade.
Eventually a piece of the blade may break
off and be thrown from under the housing,
possibly resulting in serious injury to you or
bystanders.

* Inspect the blade periodically for wear or
damage.

* Never try to straighten a blade that is bent
or weld a broken or cracked blade.

* Replace a worn or damaged blade.

Check for bent blades; refer to
Checking for Bent Blades (page 21).
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Checking for Bent Blades Removing the Blades

1. Rotate the blades to the position shown in Figure 42. Replace the blades when the machine hits a solid object or
when a blade is out of balance or bent. Use only genuine
1 2 Toro replacement blades.

1. Use a block of wood to hold each blade steady and turn
the blade bolt counterclockwise as shown in Figure 43.

-
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Figure 42
1. Front of cutting deck 3. Measure from the cutting
edge to a smooth, level 9016527
surface Figure 43

2. Measure at locations A
and B

2. Remove each blade as shown in Figure 44.
2. Measure from a level surface to the cutting edges

at locations A and B (Figure 42), and record both %/ 1 e \

dimensions. \ /
3. Rotate the blades so that their opposite ends are at = S \\W
locations A and B (Figure 42). S \ % J %

o
4. Repeat the measurements in step 2 and record them. \\ \

Hl
%
@\ (%

Note: If the difference between the dimensions A
and B obtained in steps 2 and 4 exceeds 1/8 in (3 \
mm), the blade is bent and you will need to replace \J
it. Refer to Removing the Blades (page 21) and Y
Installing the Blades (page 22).

—

N\
A blade that is bent or damaged could break apart //\ N\ Go6530
4

and could seriously injure or kill you or bystanders.

* Always replace a bent or damaged blade with Figure 44
a new blade. 1. Spindle (2) 3. Blade (2)
2. Blade driver (2) 4. Blade bolt (2)

* Never file or create sharp notches in the edges
or surfaces of a blade.

3. Inspect the pins on the blade drivers for wear and
damage.
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Installing the Blades

1.

Install the first blade so that it is horizontal, along with
all mounting hardware as shown in Figure 44.

Note: Tighten the bolt with your fingers.

Important: Position the curved ends of the blades
to point toward the machine housing. Be sure to
nest the raised areas on each blade driver with the
recesses in the head of its corresponding spindle,
and the pins on the other side of each blade driver
with the holes in its corresponding blade.

Steady each blade with a board and turn the blade bolt
clockwise with a torque wrench as shown in Figure 45;
torque the blade bolt to 60 ft-1b (82 N-m).

Important: A bolt torqued to 60 ft-1b (82 N-m) is
very tight. Put your weight behind the wrench and
tighten the bolt securely. This bolt is very difficult
to overtighten.

9016537

Figure 45

Rotate the installed blade 1/4 turn until it is vertical,
and install the other blade in the same manner as the
first (refer to step 1).

Note: The blades should be perpendicular, forming
an inverted “I”” as shown in Figure 46.

1.

\\\_—%’6

Figure 46

Blade (2)

Tighten the second blade; refer to step 2.

Rotate the blades by hand a full 360° turn to ensure
that they do not touch.

Note: If the blades touch each other, they are not
mounted correctly. Repeat steps 1 through 3, until the
blades no longer touch each other.

A WARNING

Incorrectly installing the blades could damage the
machine or cause an injury to the operator or to
bystanders.

Cleaning under the Machine
Housing

Service Interval: Before each use or daily

1.
2.
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Move the machine to a level surface.

Stop the engine and wait for all moving parts to stop
before leaving the operating position.

Lower the machine to its lowest cutting height setting.
Refer to Adjusting the Cutting Height (page 9).

Attach a hose to the washout fitting, and turn the water
on high (Figure 47).

Note: Spread petroleum jelly on the washout fitting
O-ring to make the coupling slide on easier and protect
the O-ring.
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Figure 47

1. Washout fitting 3. O-ring

2. Hose 4. Coupling

5. Start the engine, engage the blade-control lever, and let
the machine run for 1 to 3 minutes.

6. Disengage the blade-control lever, stop the engine, and
wait for all moving parts to stop.

7. Shut off the water and remove the coupling from the

washout fitting.

Note: If the machine is not clean after a single
washing, soak it and let it stand for 30 minutes. Then
repeat the process.

Run the machine again and engage the blades for 1 to 3

minutes to remove the excess watet.

A WARNING

A broken or missing washout fitting could expose
you and others to thrown objects or blade contact.
Contact with a blade or thrown debris can cause
injury or death.

Replace a broken or missing washout fitting
immediately, before using the machine again.

Never put your hands or feet under the machine

or through openings in the machine.
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Storage

Store the machine in a cool, clean, dry place.

General Information

1.

Perform the recommended annual maintenance
procedures; refer to Maintenance (page 15).

Clean under the machine housing; refer to
Cleaning under the Machine Housing (page 22).

Remove chaff, dirt, and grime from the external parts
of the engine, the shrouding, and the top of the
machine.

Check the condition of the blades; refer to
Inspecting the Blades (page 20).

Service the air filter; refer to
Servicing the Air Filter (page 16).

Tighten all nuts, bolts, and screws.

Touch up all rusted or chipped paint surfaces with
paint available from an Authorized Service Dealer.

Charge the battery for 24 hours, then unplug the
battery charger and store the machine in an unheated
area. If you must store the machine in a heated area,
you must charge the battery every 90 days (electric-start
model only).

Fold the handle for storage; refer to
Adjusting the Handle Height (page 10).

Preparing the Fuel System

A WARNING

Gasoline can vaporize if you store it over long
periods of time and explode if it comes into contact
with an open flame.

Do not store gasoline over long periods of time.

Do not store the machine with gasoline in the
fuel tank or the carburetor in an enclosure with
an open flame. (For example, a furnace or a
water heater pilot light.)

Allow the engine to cool before storing it in any
enclosure.

On the last refueling of the year, add fuel stabilizer to the fuel
as directed by the engine manufacturer. Empty the fuel tank
when mowing the last time before storing the machine.

1.

Run the machine until the engine stops from running
out of fuel.

Start the engine again.

Allow the engine to run until it stops. When you can
no longer start the engine, it is sufficiently dry.



Preparing the Engine

1.

While the engine is still warm, change the engine oil;
refer to Changing the Engine Oil (page 10).

Remove the spark plug.

Using an oil can, add about 1 oz (30 ml), of motor oil
to the engine through the spark-plug hole.

Slowly pull the starter rope several times to distribute
oil throughout the cylinder.

Install the spark plug but do not connect the wire to
the spark plug. Secure the wire so that it does not come
into contact with the spark plug.

Removing the Machine from
Storage

1.

10.

Unfold the handle; refer to
Adjusting the Handle Height (page 10).

Check and tighten all fasteners.

Remove the spark plug and spin the engine rapidly
using the starter to blow excess oil from the cylinder.

Inspect the spark plug and replace it if it is dirty, worn,
or cracked; refer to the engine operator’s manual.

Install the spark plug and tighten it to the recommended
torque of 180 in-1b (20 N-m).

Perform any needed maintenance procedures; refer to
Maintenance (page 15).

Check the engine oil level; refer to
Checking the Engine Oil Level (page 9).

Fill the fuel in the fuel tank with fresh gasoline; refer to
Filling the Fuel Tank (page 8).

Charge the battery (electric-start model only); refer to
Charging the Battery (page 17).

Connect the wire to the spark plug.
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TORO.

Conditions and Products Covered

The Toro Company and its affiliate, Toro Warranty Company, pursuant to
an agreement between them, jointly promise to repair the Toro Product
listed below if used for residential purposes®; if it is defective in materials
or workmanship or if it stops functioning due to the failure of a component;
or if the Toro GTS (Guaranteed to Start) engine will not start on the first or
second pull, provided the routine maintenance required in the Operator's
Manual have been performed.

This warranty covers the cost of parts and labor, but you must pay
transportation costs.

The following time periods apply from the date of purchase:

Products Warranty Period

TimeMaster Mower and Attachments 3 - year full warranty
GTS (Guaranteed to Start) 3 - year full warranty
Battery 1 - year full warranty

Limited Warranty for Commercial Use*

These Toro Products used for commercial, institutional, or rental use,
are warranted for 45 days against defects in materials or workmanship.
Components failing due to normal wear are not covered by this warranty.

The Toro GTS (Guaranteed to Start) Starting Guarantee does not apply
when the product is used commercially*.

Instructions for Obtaining Warranty Service

If you think that your Toro Product contains a defect in materials or
workmanship, or if a normal, able-bodied adult can no longer start your
product's engine in one or two pulls, follow this procedure:

1. Contact any Authorized Toro Service Dealer to arrange service at
their dealership. To locate a dealer convenient to you, access our
web site at www.Toro.com. You may also call the numbers listed in
item #3 to use the 24-hour Toro Dealer locator system.

2. Bring the product and your proof of purchase (sales receipt) to the
Service Dealer. The dealer will diagnose the problem and determine
if it is covered under warranty.

3. If for any reason you are dissatisfied with the Service Dealer’s
analysis or with the assistance provided, contact us at:

Customer Care Department, RLC Division

The Toro Company

8111 Lyndale Avenue South

Bloomington, MN 55420-1196

Toll free at 866-214-9807 (U.S. customers)

Toll free at 866-214-9808 (Canadian customers)

Owner Responsibilities
You must maintain your Toro Product by following the maintenance

procedures described in the Operator's Manual. Such routine
maintenance, whether performed by a dealer or by you, is at your expense.

The Toro Total Coverage Guarantee
A 3-Year Full Warranty (45 Day Limited Warranty for Commercial Use)

The Toro GTS Starting Guarantee
A 3-Year Full Warranty (Not Applicable for Commercial Use)

TimeMaster
Walk Power Mowers

Items and Conditions Not Covered

There is no other express warranty except for special emission system
coverage and engine warranty coverage on some products. This express
warranty does not cover the following:

® Cost of regular maintenance service or parts, such as filters, fuel,
lubricants, oil changes, spark plugs, air filters blade sharpening
or worn blades, cable/linkage adjustments, or brake and clutch
adjustments

®  Any product or part which has been altered or misused or requires
replacement or repair due to accidents or lack of proper maintenance

® Repairs necessary due to failure to use fresh fuel (less than one
month old), or failure to properly prepare the unit prior to any period
of non-use over one month

® Pickup and delivery charges
®  Operational misuse, neglect, or accidents

® Repairs or attempted repairs by anyone other than an Authorized
Toro Service Dealer

® Repairs or adjustments to correct starting difficulties due to the
following:

— failure to follow proper maintenance procedures

— rotary mower blade striking an object

— contaminants in the fuel system

— improper fuel (consult your Operator's Manual if in doubt)

— failure to drain the fuel system prior to any period of non-use
over one month

Special operational conditions where starting may require more than
two pulls:

— first time starts after extended period of non-use over three
months or seasonal storage

— cool temperature starts such as those found in early spring and
late autumn

— improper starting procedures - if you are having difficulty starting
your unit, please check the Operator's Manual to ensure that
you are using the correct starting procedures. This can save an
unnecessary visit to an Authorized Toro Service Dealer.

General Conditions

All repairs covered by these warranties must be performed by an
Authorized Toro Service Dealer using Toro-approved replacement parts.
Repair by an Authorized Toro Service Dealer is your sole remedy under
this warranty.

Neither The Toro Company nor Toro Warranty Company is liable for
indirect, incidental, or consequential damages in connection with the
use of the Toro Products covered by these warranties, including any
cost or expense of providing substitute equipment or service during
reasonable periods of malfunction or non-use pending completion of
repairs under these warranties.

Some states do not allow exclusions of incidental or consequential
damages, so the above exclusions may not apply to you.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other
rights which vary from state to state.

Countries Other than the United States or Canada

Customers who have purchased Toro products exported from the United States or Canada should contact their Toro Distributor (Dealer) to obtain
guarantee policies for your country, province, or state. If for any reason you are dissatisfied with your Distributor's service or have difficulty obtaining
guarantee information, contact the Toro importer. If all other remedies fail, you may contact us at Toro Warranty Company.

Australian Consumer Law: Australian customers will find details relating to the Australian Consumer Law either inside the box or at your local Toro

Dealer.

*Residential purposes means use of the product on the same lot as your home. Use at more than one location, or institutional or rental use, is considered

commercial use, and the commercial use warranty would apply.
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TORO.

Form No. 3377-610-ASM Rev A

Cortacésped TimeMaster de 76 cm (30 pulgadas)
N° de modelo 20199—N° de serie 313000001 y superiores
N° de modelo 20200—N° de serie 313000001 y superiores

Manual del operador

Introduccion

Este cortacésped dirigido de cuchillas rotativas esta disefiado
para ser usado por usuarios domésticos. Esta disefiado
principalmente para segar césped bien mantenido en zonas
verdes residenciales. No esta disefiado para cortar maleza

o para aplicaciones agricolas.

Lea este manual detenidamente para aprender a utilizar y
mantener correctamente su producto, y para evitar lesiones
y dafios al producto. Usted es el responsable de operar el
producto de forma correcta y segura.

Puede dirigirse directamente a Toro: www.Toro.com para
buscar informacién sobtre productos y accesorios, para
localizar un distribuidor o para registrar su producto.

Cuando necesite asistencia técnica, piezas genuinas Toro o
informacién adicional, péngase en contacto con un Servicio
Técnico Autorizado o con Asistencia al Cliente Toro, y tenga
a mano los nimeros de modelo y serie de su producto.
Figura 1 identifica la ubicacién de los nimeros de modelo

y serie en el producto.

G017280

Figura 1

1. Placa con los nimeros de modelo y de serie

Anote a continuacién los nimeros de modelo y de serie de
su producto:

N° de modelo

N° de serie

Este manual identifica peligros potenciales y contiene
mensajes de seguridad identificados por el simbolo de alerta
de seguridad (Figura 2), que sefiala un peligro que puede

causar lesiones graves o la muerte si usted no sigue las
precauciones recomendadas.

Figura 2

1. Simbolo de alerta de seguridad

Este manual utiliza 2 palabras para resaltar informacién.
Importante llama la atencién sobre informacién mecanica
especial, y Nota resalta informacién general que merece una
atencion especial.

ADVERTENCIA

CALIFORNIA
Advertencia de la Propuesta 65

Este producto contiene una o mas sustancias
quimicas que en el estado de California
se consideran causantes de cancer,
defectos congénitos y otros trastornos
del sistema reproductor.

Los gases de escape de este producto
contienen sustancias quimicas que en
estado de California considera causantes de
cancer, defectos congénitos y otros trastornos
del sistema reproductor.

Importante: Este motor no esta equipado con un
silenciador con parachispas. Es una infraccion de la
legislacion de California (California Public Resource
Code Section 4442) la utilizacion o la operacion del
motor en cualquier terreno de bosque, monte o terreno
cubierto de hierba. Otros estados o zonas federales
pueden tener leyes similares.

Este sistema de encendido por chispa cumple la norma
canadiense ICES-002.

El Manual del propietario del motor adjunto ofrece
informacion sobre las normas de la Agencia de
proteccion ambiental de EE.UU. (U.S. Environmental
Protection Agency/EPA) y de la Norma de control
de emisiones de California (California Emission
Control Regulation) sobre sistemas de emisiones,

© 2013—The Toro® Company
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420

Registre su producto en www.Toro.com. Traduccién del original (ES)
Impreso en EE.UU.
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mantenimiento y garantia. Puede solicitarse un manual
nuevo al fabricante del motor.

En los casos en que se indica la potencia en cv del motor, la
potencia bruta del motor fue calculada en el laboratorio por el
fabricante del motot, con arreglo a lo estipulado en SAE]1940.
Debido a que el motor esta configurado para cumplir los
requisitos de seguridad, emisiones y operacién, su potencia
real en este tipo de cortacésped sera significativamente menor.
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Seguridad

Este cortacésped cumple o supera los requisitos de seguridad
de cuchillas CPSC para cortacéspedes giratorios dirigidos y
las especificaciones B71.1 del Instituto Norteamericano de
Estandares Nacionales en vigor en el momento de fabricacion.

Lea y comprenda el contenido de este manual antes de
arrancar el motor.

El simbolo de alerta de seguridad (Figura 2) se utiliza para
advertitle sobre potenciales riesgos de lesiones personales.
Observe siempre todos los mensajes de seguridad que siguen a
este simbolo con el fin de evitar posibles lesiones o la muerte.
El uso o mantenimiento incorrectos de este cortacésped
pueden causar lesiones o la muerte. Para reducir esta
posibilidad, cumpla las siguientes instrucciones de seguridad.

Las siguientes instrucciones han sido adaptadas de la norma
ANSI/OPEIB71.1-2003.

Esta maquina de corte puede amputar manos y pies
y lanzar objetos al aire. El no observar las siguientes
instrucciones de seguridad puede dar lugar a lesiones
corporales graves e incluso la muerte.

Operacién general

* Lea, comprenda y siga todas las instrucciones del/de
los manual(es) y las colocadas en la maquina antes de
arrancar ésta.

* No coloque las manos o los pies cerca de la maquina
o debajo de ésta. Manténgase alejado del conducto de
descarga en todo momento.

¢ Sélo permita que utilicen esta maquina adultos
responsables y familiarizados con las instrucciones.

* Despeje la zona de objetos tales como piedras, alambres,
juguetes, etc., que podrian ser arrojados por la cuchilla.
Permanezca detras del manillar cuando el motor estd en
marcha.

* Asegurese de que no haya otras personas en la zona antes
de usar la maquina. Pare la mdquina si alguien entra en la
zona.

* No utilice la maquina si usted esta descalzo o lleva
sandalias. Lleve siempre calzado fuerte.

* No tire hacia atras de la maquina a menos que sea
absolutamente necesario. Antes de desplazarse hacia atras
y mientras lo hace, mire siempre hacia abajo y detras de
usted.



* No dirija nunca el material descargado hacia nadie. Evite
descargar material contra una pared u otra obstruccion.
El material podria rebotar hacia el operador. Pare la
cuchilla al cruzar superficies de grava.

* No haga funcionar la maquina si no estan colocados
y funcionando el recogedor completo, el protector de
descarga, el protector trasero u otros dispositivos de
proteccion.

* No deje la maquina desatendida nunca cuando esta
funcionando.

* Pare el motor y espere hasta que las cuchillas se detengan
completamente antes de limpiar la maquina, retirar el
recogedor o desatascar el protector de descarga.

¢ Utilice la maquina solamente con luz natural o con una
buena iluminacién artificial.

* No utilice la maquina bajo la influencia de drogas o
alcohol.

* No utilice nunca la maquina en hierba mojada. Asegurese
de pisar firmemente; camine; no corra nunca.

* Desengrane el sistema de transmision, si la maquina esta
equipada con uno, antes de arrancar el motor.

* Sila maquina comienza a vibrar de manera anormal,
pare el motor y compruebe la causa inmediatamente. La
vibracién suele ser un aviso de problemas.

* Siempre utilice proteccion ocular al usar la maquina.

* Consulte las instrucciones del fabricante respecto a la
instalacién y operacion correctas de los accesorios. Utilice
solamente accesorios homologados por el fabricante.

Operacion en pendientes

Las pendientes son una de las principales causas de accidentes
por resbalones y caidas, que pueden causar lesiones graves o
la muerte. En todas las pendientes y cuestas se necesita tener
un cuidado especial. Si usted no se siente con confianza en
una pendiente, no la siegue.

* Siegue de través las cuestas y pendientes, nunca hacia
arriba o hacia abajo. Extreme las precauciones al cambiar
de direccion en cuestas o pendientes.

* Esté alerta a agujeros, surcos, monticulos, rocas u
otros objetos ocultos. Los terrenos desiguales pueden
causar caidas y resbalones. La hierba alta puede ocultar
obstaculos.

* No siegue la hierba mojada o en pendientes excesivamente
empinadas. Sino pisa firme, puede resbalar y caerse.

* No siegue cerca de terraplenes, fosas o taludes. Usted
podtia perder el equilibro o resbalar.

Ninos

Pueden ocurrir accidentes tragicos si el operador no estd
alerta a la presencia de nifios. A menudo los nifios se sienten
atrafdos por la maquina y la actividad de segar. No suponga
nunca que los niflos vayan a permanecer en el ultimo lugar
en que los vio.

* Mantenga a los nifios alejados de la zona de siega y bajo
la atenta mirada de un adulto responsable que no sea el
operador.

* Esté alertay pare el cortacésped si entran nifios en la zona.
* Nunca permita a los nifios utilizar la maquina.

* Extreme la precaucion al acercarse a esquinas ciegas,
arbustos, arboles u otros objetos que puedan impedir que
usted vea un nifio.

Mantenimiento

Manejo seguro de la gasolina

Para evitar lesiones personales o dafios materiales,
extreme las precauciones al manejar la gasolina. La
gasolina es extremadamente inflamable y los vapores
son explosivos.

* Apague cualquier cigarrillo, cigarro, pipa u otra fuente
de ignicién.
* Utilice solamente un recipiente de gasolina homologado.

* No retire nunca el tap6n del depésito de combustible ni
afiada combustible con el motor en marcha. Deje que el
motor se enftie antes de repostar combustible.

* No reposte la maquina nunca en un recinto cerrado.

* No guarde nunca la maquina o un recipiente de
combustible cerca de una llama desnuda, chispa o llama
piloto, por ejemplo en un calentador de agua u otro
electrodoméstico.

* No llene nunca los recipientes dentro de un vehiculo o
sobre la plataforma de un camién o remolque con forro
de plastico. Coloque siempre los recipientes de gasolina
en el suelo, lejos del vehiculo, antes de llenatlos.

* Retire un equipo con motor de gasolina del camién o del
remolque y repostelo en el suelo. Si esto no es posible,
reposte el equipo desde un recipiente portatil, en vez de
usar un surtidor o boquilla dosificadora de gasolina.

* Mantenga la boquilla en contacto con el borde del
deposito de combustible o el orificio del recipiente en
todo momento hasta que termine de repostar. No utilice
dispositivos que mantengan abierta la boquilla.

* Sise derrama combustible sobre su ropa, cimbiese de
ropa inmediatamente.

* Nunca llene demasiado el depésito de combustible.
Vuelva a colocar el tapén del depédsito de combustible
y apriételo bien.

A ADVERTENCIA

Los gases de escape del motor contienen monéxido
de carbono, que es un veneno inodoro que puede
matarle.

No haga funcionar el motor dentro de un edificio o
en un lugar cerrado.



Mantenimiento general

No ponga la maquina en marcha nunca en un lugar
cerrado.

Mantenga apretados todos los tornillos y tuercas para
asegurarse de que el equipo estd en condiciones de
funcionamiento seguras.

No manipule nunca los dispositivos de seguridad.
Compruebe regularmente que funcionan correctamente.

Mantenga la maquina libre de hierba, hojas y otros
residuos. Limpie cualquier derrame de aceite o
combustible y retite cualquier residuo empapado en
combustible. Deje que se enfrie la maquina antes de
almacenarla.

Si golpea un objeto extrafio, patre e inspeccione la
maquina. Si es necesario, reparela antes de arrancar de
nuevo.

Nunca haga ajustes o reparaciones con el motor en
marcha. Desconecte el cable de la bujia y haga masa con
¢l contra el motor para evitar un arranque accidental.

Compruebe frecuentemente los componentes del
recogedor y el protector de descarga y sustitiyalos
por piezas recomendadas por el fabricante cuando sea
necesario.

Las cuchillas del cortacésped estan muy afiladas. Envuelva
las cuchillas o lleve guantes, y extreme las precauciones al
manejar las cuchillas.

No cambie los ajustes del regulador del motor ni haga
funcionar el motor a una velocidad excesiva.

Repare o sustituya las pegatinas de seguridad e
instrucciones cuando sea necesatio.



Pegatinas de seguridad e instrucciones

Importante: Hay pegatinas de seguridad e instrucciones colocadas cerca de zonas de potencial peligro. Sustituya

cualquier pegatina dafiada.

Marca del fabricante

1. Indica que la cuchilla ha sido identificada como pieza del

fabricante original de la maquina.

KEEP HANDS AND FEET AWAY
MANTENGA LAS MANOS Y LOS PIES ALEJADOS

ELOIGNER LES MAINS ET LES PIEDS

94-8072

STEP HERE
WHE
STARTING
AT ENGINE
108-8117

108-8117

114-7982

Advertencia — lea el Manual del operador.

Peligro de objetos arrojados — mantenga a otras personas
a una distancia prudencial de la maquina.

Peligro de corte/desmembramiento de mano o pie, cuchilla
del cortacésped — retire la llave de contacto y lea las
instrucciones antes de realizar cualquier tarea de ajuste o
mantenimiento.

Peligro de corte/desmembramiento de mano o pie por la
cuchilla del cortacésped — no se acerque a las piezas en
movimiento.

Peligro de corte/desmembramiento de mano o pie,
cuchilla del cortacésped — no siegue las pendientes hacia
arriba/abajo; siegue las pendientes de través; pare el motor
antes de abandonar el puesto del operador, y mire hacia
atras mientras conduce en marcha atras.

CALIFORNIA SPARK ARRESTER WARNING

Operation of this equipment may create sparks that can start

fires around dry vegetation. A spark arrester may be required.
The operator should contact local fire agencies for laws or
regulations relating to fire prevention requirements.  ;7.5718

108-9751
Modelo de arranque eléctrico solamente

1. Motor — parar 3. Motor — arrancar

2. Motor — marcha

108-9751

117-2718
O (0%
120-9570

Advertencia —no se acerque a las piezas en movimiento;
mantenga colocados todos los protectores y defensas.




A WARNING

BATTERY CHARGING INSTRUCTIONS
CHARGE BATTERY FOR A MINIMUM OF 24 HOURS:
* WHEN FIRST PURCHASED
* AFTER EACH MOWING OR

EACH MONTH I. ll
* BEFORE WINTER STORAGE

* AFTER WINTER STORAGE

1047953

104-7953
Modelo de arranque eléctrico solamente

1. Advertencia — lea el Manual del operador si desea informacion sobre cémo cargar la bateria; contiene plomo; no tirar a la basura.
2. Lea el Manual del operador.




Montaje

Importante: Retire y deseche la hoja protectora de
plastico que cubre el motor.

1

Montaje del manillar

No se necesitan piezas

Procedimiento

A ADVERTENCIA

Si ensambla o despliega el manillar de forma
incorrecta, pueden dafarse los cables, creando unas
condiciones de operacion inseguras. 1. Palanca de bloqueo del manillar

* No dafie los cables al desplegar el manillar.

2. Suelte la pal de bl del illar (Fi 4).
* Si un cable esta dafiado, péngase en contacto uclte la palanca de bloqueo del manillar (Figura 4)

con el Servicio Técnico Autorizado. 3. Tire del manillar hacia atras y bloquéelo en esa posicion
(Figura 4).
1. Gire el manillar superior hasta que se acople al manillar

inferior (Figura 3) y apriete ambos pomos del manillar 2

para bloquear el manillar superior en su lugar (Figura 4).

Instalacion de la barra de
control de las cuchillas

No se necesitan piezas

Procedimiento

Instale la barra de control de las cuchillas en el manillar

Figura 3 superior (Figura 5).
1. Manillar superior 2. Pomo (2) \
4
/'
@
G003116
Figura 5




3

Llenado del carter de aceite

No se necesitan piezas

Procedimiento

Importante: Su maquina se suministra sin aceite en
el motor. Antes de arrancar el motor, llene el motor de
aceite.

Capacidad maxima: 0.59 1 (20 onzas), tipo: SAE 30, aceite
detergente con clasificaciéon de servicio API SF, SG, SH, §J,
SL o superior.

Nota: Si el carter estd vacio, vierta aproximadamente tres
cuartas partes de la capacidad total de aceite en el cartet, y
luego haga lo siguiente:

1. Lleve la maquina a una superficie nivelada.

2. Retire la varilla girando el tapén en el sentido contrario
a las agujas del reloj y tirando del mismo (Figura 6).

Figura 6

3. Limpie la varilla con un pafio limpio.

4. Inserte la varilla a fondo en el tubo de llenado de aceite,
luego retirela.

5. Observe en la varilla el nivel de aceite (Figura 6).

1 2 3
g016694
Figura 7
1. El nivel de aceite es 3. El nivel de aceite es
demasiado bajo; afada correcto.

aceite al carter.

2. El nivel de aceite es
demasiado alto; retire
aceite del carter.

* Si el nivel de aceite es demasiado bajo, vierta
lentamente una pequefia cantidad de aceite en
el tubo de llenado, espere 3 minutos, y repita los
pasos 3 a 5 hasta que el nivel de aceite llegue al nivel
correcto de la varilla, segin se muestra en Figura 7.

* Si el nivel de aceite es demasiado alto, drene el
exceso de aceite hasta que obtenga el nivel de aceite
correcta. Para vaciar el exceso de aceite, consulte
Coémo cambiar el aceite del motor (pagina 18).

Importante: Si el nivel de aceite del motor es
demasiado bajo o demasiado alto y usted arranca
el motor, puede dafar el motor.

6. Instale la varilla firmemente.

Importante: Cambie el aceite del motor
después de las primeras 5 horas de
operacion, y después cada afio. Consulte
Coémo cambiar el aceite del motor (pagina 18).

4

Cémo cargar la bateria
No se necesitan piezas

Procedimiento
Modelo de arranque eléctrico solamente

Consulte Cémo cargar la baterfa (pagina 19).




El producto

Deflector de descarga 9.
lateral
Bujia 10.

Varilla/tapén de llenado de 11.

aceite (no ilustrada)

Arrancador 12.

Tapon del depésito de 13.

combustible

Palanca de bloqueo del  14.
manillar

Pomo del manillar (2) 15.
Manillar superior 16.

Interruptor de encendido
(modelo de arranque
eléctrico solamente) o
interruptor basculante
(modelo estandar
solamente)

Bateria (modelo de
arranque eléctrico
solamente; no ilustrada)

Palanca de altura de corte
trasera

Deflector de descarga
trasera

Fusible
Filtro de aire

Orificio de lavado

Palanca de altura de corte
delantera

9017218

'/4

Figura 9
Manillar superior

1. Barra de traccion asistida 3.

2. Seguro de la barra de
control de las cuchillas

4.

Barra de control de las
cuchillas

Interruptor de encendido
(modelo de arranque
eléctrico solamente) o
interruptor basculante
(modelo estandar
solamente)

3 9017219

Figura 10
3.

1. Bolsa de recogida

2. Tapénde descargatrasera 4.

(instalado)

Conducto de descarga
lateral

Cargador de la bateria
(modelo de arranque
eléctrico solamente)




Operacion

Cémo llenar el depésito de
combustible

A PELIGRO

La gasolina es altamente inflamable y explosiva.

Un incendio o una explosiéon provocado(a) por la
gasolina puede causarle quemaduras a usted y a

otras personas.

* Para evitar que una carga estatica incendie la
gasolina, coloque el recipiente y/o la maquina
directamente sobre el suelo antes de repostar, no
en un vehiculo o sobre otro objeto.

* Llene el depésito en el exterior cuando el motor
esté frio. Limpie cualquier derrame.

* No maneje gasolina si esta fumando, ni cerca de
una llama desnuda o chispas.

* Almacene la gasolina en un recipiente
homologado y manténgala fuera del alcance de
los nifos.

* Para obtener los mejores resultados, utilice solamente
gasolina fresca, sin plomo, de 87 o mas octanos (método

de calculo R+M)/2).

* Son aceptables los combustibles oxigenados con hasta el
10% de etanol o el 15% de MTBE por volumen.

* No utilice mezclas de gasolina con etanol (por ejemplo,
E15 o E85) con mas del 10% de etanol por volumen.
Pueden provocar problemas de rendimiento o dafios en el
motor que pueden no estar cubiertos bajo la garantia.

* No utilice gasolina que contenga metanol.

* No guarde combustible ni en el depdsito de combustible
ni en los recipientes de combustible durante el invierno, a
menos que haya afiadido un estabilizador al combustible.

* No aflada aceite a la gasolina.

Importante: Para reducir los problemas de arranque,
afiada estabilizador de combustible al combustible
durante toda la temporada, mezclandolo con gasolina
comprado hace menos de 30 dias.

1. Limpie la zona alrededor del tapén del depdsito de
combustible y retire el tap6n del depdsito (Figura 11).

o e
2

\

=2

=77

G017515

Figura 11

2. Llene el depésito, dejando un espacio libre de al menos
1/4 pulgada (6 mm) entre la gasolina y la parte inferior
del tubo para permitir la dilatacién de la gasolina
(Figura 11).

3. Coloque el tapén del depésito de combustible y
apriételo firmemente a mano.

Verificacion del nivel de aceite
del motor

Intervalo de mantenimiento: Cada vez que se utilice o
diariamente

Nota: Capacidad méixima: 0.59 1 (20 onzas), tipo: SAE 30,
aceite detergente con clasificacién de servicio API SE, SG,
SH, SJ, SL o superior.

1. Lleve la maquina a una superficie nivelada.

2. Retire la varilla (Figura 12).

Figura 12




Limpie la varilla con un pafio limpio.

Inserte la varilla a fondo en el tubo de llenado de aceite,
luego retirela.

5. Observe en la varilla el nivel de aceite (Figura 13).

3

9016694

Figura 13

3. El nivel de aceite es
correcto.

1. El nivel de aceite es
demasiado bajo; afada
aceite al carter.

2. El nivel de aceite es
demasiado alto; retire
aceite del carter.

* Si el nivel de aceite es demasiado bajo, vierta
lentamente una pequefia cantidad de aceite en
el tubo de llenado, espere 3 minutos, y repita los
pasos 3 a 5 hasta que el nivel de aceite llegue al
nivel correcto, segiin se muestra en Figura 13.

* Si el nivel de aceite es demasiado alto, drene el
exceso de aceite hasta que obtenga el nivel de aceite
correcta. Para vaciar el exceso de aceite, consulte
Coémo cambiar el aceite del motor (pagina 18).

Importante: Si el nivel de aceite del motor es

demasiado bajo o demasiado alto y usted arranca

el motor, puede dafiar el motor.
6. Instale la varilla firmemente.

Ajuste de la altura de corte

A ADVERTENCIA

Al ajustar la altura de corte, usted podria tocar la
cuchilla en movimiento, lo que podria causarle
graves lesiones.

* Pare el motor y espere a que se detengan todas
las piezas en movimiento.

* No ponga los dedos debajo de la carcasa al
ajustar la altura de corte.

Ajuste de la altura de corte segun desee; consulte la Figura
14 y la Figura 15.

Nota: Para clevar la miquina, mueva las palancas de altura de
corte delantera y trasera hacia adelante; para bajar la maquina,
mueva las palancas de altura de corte hacia atras. Ajuste

las ruedas delanteras y traseras a la misma altura, a menos
que existan circunstancias especiales que dicten lo contrario;
consulte Consejos de operacién (pagina 16).

G017634
Figura 14
Palanca de altura de corte delantera

1. A:10.8 cm (4 pulg.) 5. E:5.7 cm (2-1/4 pulg.)
2. B:9.5cm (3 pulg.) 6. F:4.4 cm (1-3/4 pulg.)
3. C:8.3cm (3-1/4 pulg.) 7. G:3.2cm (1-1/4 pulg.)
4. D:7.0 cm (2-3/4 pulg.)
G017635
Figura 15
Palanca de altura de corte trasera

1. A:10.8 cm (4 pulg.) 5. E: 5.7 cm (2-1/4 pulg.)
2. B:9.5cm (3 pulg.) 6. F:4.4 cm (1-3/4 pulg.)
3. C:8.3cm (3-1/4 pulg.) 7. G:3.2cm (1-1/4 pulg.)
4. D:7.0 cm (2-3/4 pulg.)
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Ajuste de la altura del manillar

Usted puede elevar o bajar el manillar hasta una posicién que
le sea comoda.

1. Levante un poco el manillar y tire hacia atras de la
palanca de bloqueo para desenganchar las clavijas de
bloqueo del manillar (Figura 16).

Naa'w

Figura 16
1. Palanca de bloqueo del 3. Muescas
manillar
2. Clavija de bloqueo del
manillar (2)

Nota: No mantenga la llave en la posiciéon de Arranque
durante mas de 5 segundos para evitar quemar el motor
de arranque.

Figura 17

2. Gire el manillar y alinee la muesca deseada del soporte
del manillar con las clavijas de bloqueo del manillar;
consulte Figura 16.

3. Suelte la palanca de bloqueo del manillar para bloquear
el manillar en esa posicién.

Como arrancar el motor

Modelo estandar

Tire lentamente del arrancador hasta que note resistencia,
luego tire con fuerza. Deje que la cuerda vuelva lentamente
al motor.

Nota: Sila maquina no arranca después de varios intentos
bl
poéngase en contacto con el Servicio Técnico Autorizado.

Modelo de arranque eléctrico

En los modelos de arranque eléctrico, puede arrancar el
motor usando la llave de contacto o el arrancador.

¢ Llave de contacto:

Gire la llave de contacto a la posicién de Arranque y
manténgala en esa posicién (Figura 17); cuando el motor
arranque, suelte la llave.

Importante: No intente arrancar el motor con la
barra de control de las cuchillas engranada; de lo
contrario, puede fundir el fusible.

* Arrancador:

1. Gire la llave de contacto a la posiciéon de Marcha
(Figura 17).

2. Tire del arrancador lentamente hacia atras hasta
que note resistencia, luego tire con fuerza. Deje
que la cuerda vuelva lentamente al motor.

L 4

Uso de la transmision
autopropulsada

Para activar el sistema de autopropulsion, simplemente
camine con las manos sobre el manillar superior y los codos
junto al cuerpo, y la maquina mantendra automaticamente su
misma velocidad (Figura 18).

Nota: Puecde hacer avanzar la maquina con las cuchillas
engranadas o desengranadas.

G017595

Figura 18

Nota: Utilice el manillar de traccién asistida en situaciones
en las que necesita un nivel de control mayor que el que
proporciona la transmision autopropulsada Gnicamente.




Cémo parar el motor

Modelo estandar

Ponga el interruptor basculante (Figura 19) en la posicion de
Parada y sujételo en esa posicion hasta que se pate el motor.

e

1

\ G017636

Figura 19

1. Interruptor basculante

Modelo de arranque eléctrico

1. Gire la llave a la posicién de Desconectado (Figura 20).

@“@m«

Figura 20

2. Cuando el motor se pare, quite la llave del contacto y
llévesela con usted cuando abandone la maquina.

Cémo engranar la cuchilla

Cuando usted arranca el motor, la cuchilla no gira. Es
necesatio engranar la cuchilla para segar.

1. Tire hacia atras del seguro de la barra de control de las
cuchillas hasta que llegue a la barra de control de las
cuchillas (Figura 21).

9016484

Figura 21

2. Barra de control de las
cuchillas

1. Seguro de la barra de
control de las cuchillas

2. Tire hacia atras lentamenteFigura 21 de 1a barra de
control de la cuchilla hasta que llegue al manillar
0-

3. Sujete la barra de control de las cuchillas contra el
manillar (Figura 22).

9016485

Figura 22

Cémo desengranar la cuchilla

Suelte la barra de control de la cuchilla (Figura 23).

G003126 /

Figura 23

Importante: Cuando suelta la barra de control de la
cuchilla, la cuchilla debe detenerse en 3 segundos o
menos. Sino se detiene correctamente, deje de usar la
maquina inmediatamente y pongase en contacto con el
Servicio Técnico Autorizado.
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Comprobacion del sistema de
frenado de las cuchillas

Intervalo de mantenimiento: Cada vez que se utilice o
diariamente

Compruebe que las cuchillas se paran en 3 segundos o menos
después de soltar la barra de control de las cuchillas.

Uso de la bolsa de recogida

Puede utilizarse la bolsa de recogida para comprobar el
sistema de frenado de la cuchilla.

1. Retire el tapén de descarga.
Instale la bolsa de recogida vacia en la maquina.

2
3. Arranque el motor.

4. Engrane la cuchilla.

Nota: La bolsa debe empezar a inflarse, lo que indica
que las cuchillas estan girando.

Mientras observa la bolsa, suelte la barra de control
de las cuchillas.

Nota: Silabolsa no se desinfla en 3 segundos o menos
después de soltar la barra de control de las cuchillas,

el sistema de frenado de las cuchillas puede estar
deteriorandose, y si no se toman medidas, podtia dar
lugar a un estado de operacién inseguro. Haga revisar y
reparar la maquina por un Servicio Técnico Autorizado.

Pare el motor y espere a que se detengan todas las
y
piezas en movimiento.

Sin usar la bolsa de recogida

1. Lleve la maquina a una superficie pavimentada en una
zona al abrigo del viento.

Ajuste las 4 ruedas a la altura de corte de 3-1/2 pulgadas
(89 mm).

Tome media pagina de periédico y haga una bola con
ella que sea lo suficientemente pequefia como para

pasar por debajo de la carcasa de la maquina (unos
76 mm/3 pulgadas de didmetro).

Coloque la bola de papel de periédico a unas 13 cm
(5 pulg.) por delante de la maquina.

Arranque el motor.
Engrane la cuchilla.

Suelte la barra de control de las cuchillas y empiece a
contar 3 segundos.

Al llegar a 3, empuje la maquina rapidamente hacia
adelante, por encima de la bola de papel.

Pare el motor y espere a que se detengan todas las
piezas en movimiento.

10.  Vaya a la parte delantera de la maquina y compruebe la

bola de papel de periédico.

Nota: Sila bola de papel no pasé6 por debajo de la
maquina, repita los pasos 4 a 10.

11.  Si la bola de papel de periédico esta deshecha
o deshilachada, las cuchillas no se detuvieron
correctamente, lo cual implica un estado de operacién
inseguro. Péngase en contacto con el Servicio Técnico

Autorizado.

Reciclado de los recortes

Su maquina viene preparada de fabrica para reciclar los
recortes de hierba y hojas y devolverlos al césped. Para
preparar la maquina para el reciclado, haga lo siguiente:

* Si el conducto de descarga lateral esta
instalado en la maquina, retirelo y baje
el deflector de descarga lateral; consulte
Cémo retirar el conducto de descarga lateral (pagina 16).

* Silabolsa de recogida estd instalada en la maquina, retirela;
consulte Como retirar la bolsa de recogida (pagina 15).

* Siel tapén de descarga trasero no esta instalado, sujételo
por el asa, eleve el deflector trasero e introduzcalo en el
conducto de descarga trasera hasta que el enganche encaje
en su sitio; consulte Figura 24.

G016490

Figura 24

1. Deflector trasero 3. Tapdn de descarga trasera

instalado

2. Introduzca el tapén de

descarga trasero

A ADVERTENCIA

Asegurese de que el tapon de descarga trasera esta
colocado antes de reciclar los recortes. No engrane
nunca las cuchillas sin tener instalada la tapa de
descarga trasera o la bolsa de recogida.

Ensacado de los recortes

Utilice la 